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法律翻译教育国际学术论坛

通    知

    法律翻译人才的培养事关国家教育战略。近年来，随着法律英语教育的发展，法律翻译硕士人才的培养备受社会关注。法律翻译人才的培养重在顺应全球经济一体化的同时，有效提升国家、地区和行业的国际竞争力。为了及时诊断问题、取长补短，培养国家经济、文化、社会建设需要的高层次、应用型、专业性口笔译人才，西北政法大学定于2016年6月15-16日举办“法律翻译教育国际学术论坛”。论坛以主旨演讲与深入讨论相结合的方式，重点探讨法律翻译教育亟待解决的多元议题。受邀嘉宾有来自欧盟的资深翻译家、法官、译员，全国政法类高校的专家学者以及部分实务界的导师。

论坛主要议题：
MLTI人才培养方案设计；
MLTI毕业论文设计与规范；
政法类院校英语专业人才培养国标制定；
大数据下政、产、学、研培养机制；
MLTI教育现状及问题；
国内外法律及法律翻译市场需求现状等。
论坛主旨发言人及部分嘉宾：
1、Liese Katschinka：欧洲法律口译和翻译协会（EULITA）主席；奥地利法庭口译协会副主席；国际会议口译员协会（AIIC）法院和法律解释委员会委员；奥地利翻译和口译协会秘书长。

2、Harald Lacom：维也纳大学博士；法官；法庭口译员。
3.Miguel Duro Moreno：西班牙格拉纳达大学法律翻译博士；安达卢西亚笔译员和口译员协会（APTIRA）创始人；巴塞罗那司法翻译和口译员协会会员；,西班牙注册译员、法律翻译、编辑和项目经理。

4.穆  雷教授，广东外语外贸大学博士生导师
5.赵军峰教授，广东外语外贸大学高级翻译学院院长
6.李  立教授，中国政法大学外国语学院院长
7.沙丽金教授，中国政法大学外国语学院副院长
8.张绍全教授，西南政法大学外国语学院院长

9.屈文生教授，华东政法大学外国语学院院长
10.李剑波教授，中南财经政法大学
11.葛亚军教授，天津商业大学；国际翻译家联盟法律翻译工作组委员
12.欧阳美和教授，上海政法学院国际教育学院院长
13.杨德祥教授，甘肃政法学院人文学院书记、副院长

14.马庆林教授，西北政法大学外国语学院院长

相关费用：交通费、食宿费自理，会务费全免。
地    点：西安市西长安街558号  西北政法大学（长安校区）
联 系 人：吴晓娟（办公室主任）桑元峰（副院长）
电子邮箱：406262491@qq.com
电    话：吴029-88182710/13689260690桑029-88182702/13772003377
主办：西北政法大学外国语学院

联办：中国政法大学外国语学院      西南政法大学外国语学院

      中南财经政法大学外国语学院  华东政法大学外国语学院

2016年5月28日

日程安排
	时间
	地点
	主题活动
	主讲人
	主持人

	15日
	下午
	19:00-21:00
	
	专题讲座I：
《南京条约》的重译与研究
	屈文生
	刘蔚铭

	16日
	上午
	8:30-9:30
	
	国际学术论坛：
International Forum:
中西法律翻译的对接
Interface of Sino-European LTI （Legal Translation & Interpretation）
法律口译的国际标准
——背景和理念
An International Standard for Legal Interpreting—Background and Rationale
	Liese Katschinka
	屈文生

	
	
	9:40-10:40
	
	
	Harald Lacom
	

	
	
	10:50-11:50
	
	
	Miguel Duro Moreno
	

	
	下午
	14:30-17:30
	外国语学院资料室
	国内学术论坛：
Domestic Forum:
中国法律翻译硕士教育
Education of MLTI in China
	  沙丽金

张绍全

屈文生

  李剑波

朱  勇

葛亚军
	马庆林

	
	
	19:00-21:00
	
	专题讲座II：
法律翻译的原则及应用
	赵军峰
	马  腾


（2016年6月15-16日)

